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het zwarte daya-diamant 
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E sleepboot „Bruinvis” van kapitein Rob ligt in een 
Nederlandse haven en wordt gereed gemaakt voor een 

reis naar de westkust van Borneo met twee landingsvaar- 
tuigen. Rob zal de reis maken in opdracht van een schat- 
rijke, hoogbejaarde Nederlander, Antonius Sweers, Ondanks 
het feit, dat de heer Sweers al 94 is, heeft hij deze zaak, 
die hem blijkbaar zeer ter harte gaat, helemaal zelf be- 
handeld en hij arriveert nu per taxi in de haven om Rob de 
laatste instructies te geven. Naast hem zit zijn jeugdige 


bezit. Rudi is gestoken in het uniform van derde stuurman, 
want in deze kwaliteit zal hij de reis aan boord van de 
„Bruinvis” meemaken. Rob is erg nieuwsgierig om van de 
heer Sweers nu eens te horen, wat deze sleepreis eigenlijk 
betekent, want daarover heeft de oude heer zich nooit precies 
uitgelaten. Volgens geruchten zou het hier een schenking 
betreffen, maar meer weet Rob ook niet. 


E oude heer Sweers ziet er, ondanks zijn hoge leeftijd, 

nog bijzonder goed uit. Ja, hij is Inderdaad gekomen 
om Rob het een en ander te vertellen over de achtergrond 
van deze reis. Om te beginnen echter wil hij er geen geheim 
van maken, dat hij erg op Rudi is gesteld; de jongen zal 
trouwens ook zijn enige erfgenaam zijn. En dat feit staat 
ook weer in direct verband met deze reis. Ja, het betreft 
hier inderdaad een schenking, De twee schepen zullen dienst 


doen op de Sambarivier en ze zijn geladen met machines 
voor het opwekken van elektriciteit en medische apparatuur. 
„Een royale gift, meneer Sweers!” zegt Rob, „Dank u”, 
zegt de oude heer, „maar voor u mij aanziet voor een wel- 
doener, die graag lets van zijn kapitaal weg schenkt, ver- 
zoek ik u te luisteren naar mijn verhaal,., Het begint in 
1908”. 
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D" jonge Antonius Sweers is als geoloog naar het voor- 
malig Nederlands Indië gegaan, maar als wetenschaps- 
man is hij volkomen mislukt, „Ik kreeg trouwens spoedig 
andere ambities”, vertelt hij, „de wereld van de handel trok 
mij, en ik slaagde erin een kleine handelspost te betrekken 
aan de Apipassage in de residentie Westerafdeling Borneo, 
vlak bij de grens met Serawak. Ik had het er in het 
begin wel erg moeilijk, want ik was daar de enige blanke 
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en het Nederlandse gezag had daar nog weinig te betekenen. 
De dichtstbijzijnde nederzetting van blanken was ruim 
honderd kilometer ver. Maar juist die eenzaamheid trok mij 
wel aan, Ik was nog jong, ik voelde mij een pionier en 
ik dacht daar op den duur wel het een en ander te kunnen 
bereiken. De zee is daar zo ondiep, dat grete schepen er 
niet kunnen komen, maar Chinezen met hun jonken konden 
meren aan de steiger, die ik daar had laten bouwen.” 
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D*% er op die eenzame post wel eens iets gebeurde, dat 
feitelijk niet helemaal kon worden getolereerd verheelt 
de heer Sweers niet. „Natuurlijk werd er gesmokkeld, 
natuurlijk werden er soms allerlei rechten ontdoken... 
controle was immers nauwelijks mogelijk en we zaten daar 
zo dicht bij de grens met het Britse Serawak... Welnu, 
op zekere dag kreeg ik bezoek van een Chinees, die een 
dagreis landinwaarts een arakstokerij bezat. Veel van die 


arak ging naar Serawak en dat wist ik natuurlijk wel. Dat 
Li-Sje-Kai het met de invoerrechten niet zo nauw nam, 
was mij eveneens bekend en toen hij mij opzocht, bleek al 
spoedig, wat hij van mij wilde. De Engelse ambtenaren 
waren de laatste tijd wat strenger geworden en dat was niet 
erg naar de zin van Li-Sje-Kai. Hij zocht nu een andere 
weg voor zijn smokkelwaar naar Cochin-China.” 
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Veen zijn plannen had Li-Sje-Kai de hulp van Antonius 
Sweers nodig. „Ik zag er wel wat in”, vertelt hij verder, 
„want de jonken, die mijn haventje aandeden onderhielden 
geregelde diensten op Pahang in Malakka en op havens 
van Cochin-China. En er was met die arak wel een slordige 
duit te verdienen. Misschien beschouwt u mij als een vreemde 
scharrelaar en wetsovertreder, kapitein, maar aan de ene 
kant moet u niet vergeten, dat de tijden toen anders waren 


en aan de andere kant trok het avontuur mij geweldig. 
Bovendien was ik echt niet van plan mijn hele leven daar 
in de rimboe te slijten. Ik wilde geld verdienen. Véél geld 
èn vlug. En u weet, als je dat als jonge kerel in je hoofd 
hebt, moet je niet al te nauw kijken. Hoe het zij, Li-Sje-Kai 
nodigde mij uit met hem mee te gaan om zijn bedrijf te 
komen bekijken. Ik kon die uitnodiging moeilijk afslaan 
4535 


ANDACHTIG luistert Rob naar het verhaal van de 
Dl oude Sweers, die boeiend weet te vertellen. „Het binnen- 
land was maar dun bevolkt in die tijd... Nu trouwens 
nòg. Er woonden Daya’s, die nog niet tot het Christendom 
waren overgegaan en hardnekkig geloofden in geesten, die 
hen ’s nachts belaagden, Lantoes noemden ze die geesten. 
Li-Sje-Kai kon best met de Daya’s opschieten. Hij vertelde 
mij, dat je ze best te vriend kon houden, wanneer je je 


maar niet bemoeide met hun vreemde godsdienst. Voor 
zover hij wist, werd het koppensnellen onder deze stammen 
niet meer beoefend. Li-Sje-Kai had een aantal Daya’s in 
dienst. Behalve de arakstokerij had hij ook nog rijstvelden. 
Op de lange rit naar zijn huis toonde hij mij een paar maal 
op houten palen staande, fraai versierde kisten. Daarin 
bevonden zich, zei hij, de knekels van gestorven Daya’s.” 


stonden er rondom de huizen van de Daya’s — evenals 
bij de Papoea's woonden de mannen bij elkaar in mannen- 
huizen — hoge palen met beelden ter ere van de afge- 
storven familiemoeders. „Ik kreeg de indruk”, aldus de heer 
Sweers, „dat de Daya’s in een staat van betrekkelijke wel- 
vaart leefden, Het klimaat daar in de bergen was trouwens 
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ook veel beter dan aan de kust. Ten slotte kwamen we bij 
het huis van Li-Sje-Kai, een riante villa, omgeven door 
een grote tuin. Je kon wel zien, dat hier een welgesteld 
man woonde, De vrouw van Li-Sje-Kai, Jade, stond al op 
de uitkijk en begroette ons hartelijk. Het echtpaar had 
twee kinderen, een jongetje, Soen, en een meisje, Lotus. 
Li-Sje-Kai nodigde mij uit naar binnen te gaan.” 
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OOR het eerst proeft nu Antonius Sweers de arak, die 
in de stokerij van Li wordt gebrouwen. Hij is verbaasd 
over de fijne smaak van het gedistilleerd. „Het smaakt 
verbazend goed”, zegt hij in alle oprechtheid, „ik had niet 
gedacht, zoiets te zullen proeven.” Li buigt glimlachend. 
„Maar... ”, zegt Sweers, „dan moet u in deze uithoek van 


Borneo wel over uitstekende ingrediënten beschikken. Ik 
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neem aan, dat de gist, die u voor het bereiden nodig heeft, 
van Java komt.” Li antwoordt niet rechtstreeks. „Ik zou 
u graag de arakstokerij laten zien, meneer Sweers”, zegt hij, 
„dan kunt u zichzelf overtuigen... Ik heb mijn eigen 
fabrieksgeheimen en ik denk wel, dat u versteld zult staan.” 
Even later lopen beiden over het terrein van de distilleerderij, 
Er werken behalve Daya's ook enkele Chinezen. 


EE, het gist komt echt niet van Java. Li bereidt deze 

voor zijn doel onontbeerlijke grondstof uit rijstkorrels, die 
in een grot, waarin een vrij constante temperatuur heerst, 
tot gisting komt in stenen potjes. Met behulp van een spil 
wordt hier ook zuiver water naar boven gehaald, Sweers is 
nog geoloog genoeg om zich voor de grot te interesseren. Hij 
herkent direct het vulkanische tufsteen. Dit moeten dus 


alluviale afzettingen zijn... Sweers vertelt LA, dat hij geologie 
heeft gestudeerd en dat dit gesteente hem bijzonder veel 
belang inboezemt. Is het niet mogelijk in de grot af te dalen? 
Maar natuurlijk, ofschoon er maar een heel primitieve ladder 
is. En hij moet een olielamp meenemen, want het is daar 
beneden stik-donker, 


WEERS daalt de ladder af. Het licht van de olielamp 
werpt grote, flakkerende schaduwen op de wanden van 

de grot, Op een diepte van ongeveer tien meter stroomt 
het water, In de tufsteen, het basisch stollingsgesteente, zijn 
hier en daar holletjes ontstaan, waarin het heldere water 
klatert. Sweers heeft een vermoeden, dat hij door een toeval 
lets heel bijzonders heeft ontdekt. Hij grabbelt met zijn hand 


in de holletjes en vist een aantal hoekige steentjes op. Bij 
het licht van de lantaarn bekijkt hij zijn vondst. Helemaal 
zeker is hij er nog niet van, maar de mogelijkheid is zeer 
groot, dat hij een kostbaar mineraal in de hand houdt: 
zwarte diamant! Een nauwkeurig onderzoek bij zonlicht en 
met behulp van een loep zal hem echter pas zekerheid kunnen 
verschaffen. Dan klimt hij weer naar boven. 


eland vertelt Li wat hij in de grot heeft aangetroffen. 
„Als mijn vermoeden wordt bevestigd, liggen daar bene- 
den kapitalen voor het grijpen!” zegt hij, „alleen…. we 
moeten er wel voor zorgen, dat het geheim niet uitlekt. Een 
concessie van het gouvernement krijgen we nooit” De 
Chinees laat niet blijken hoe opgewonden hij is, maar het 
is duidelijk, dat deze mededelingen van Sweers ook hem 
bijzonder interesseren. Geheimhouding? Dat spreekt van 
zelf. Maar wie zou er achter komen, dat in deze afgelegen 


streek diamanten gevonden zouden zijn….? Wanneer de 
twee mannen de grot verlaten lopen een paar Daya's weg, 
le honden bij zich hebben, „Die kerels denken, dat de boze 
geesten in deze rots wonen,” zegt Li, „en om hun angst te 
overwinnen nemen ze die honden mee.” „Krijgt u geen last 
met de inboorlingen, wanneer u geregeld in de grot komt?’ 
vraagt Sweers, Li haalt zijn schouders op. „'t Beste is maar 
gewoon je gang te gaan,” zegt hij, „en je niet te storen aan 
de Daya’s. 


ET vermoeden van Sweers wordt bevestigd: dit zijn 

diamanten! Daarna trekken beide heren zich terug voor 
een urenlange conferentie, Het moet niet moeilijk zijn de 
mijn te exploiteren en de verkoop van de kostbare stenen 
behoeft ook geen problemen te veroorzaken, want Sweers 
ziet wel kans de diamanten naar Cochin-China te smokke- 
len. Opeens openen zich voor beide mannen ongekende 
perspectieven. Voor ontdekking behoeven ze niet bang te 
zijn. want wie zou hen hier verraden? 


„Ziedaar, kapitein”, zegt Antonius Sweers, „hoe ik daar- 
ginds in Borneo de grondslag heb gelegd voor mijn kapitaal, 
meer dan een halve eeuw geleden. Ik heb u dit verteld, omdat 
u van mij geen verkeerde indruk zoudt krijgen. Het lijkt zo 
edelmoedig om nu een grote schenking te doen, maar ik kom 
er rond voor uit, dat ik destijds veel geld heb verdiend door 
de wet te ontduiken, Ik oefende doodgewoon het beroep van 
diamantsmokkelaar uit”. 


den 


AAR het verhaal van Antonius Sweers is nog niet ten 

einde, „In de jaren tussen 1909 en 1912 hebben Li en 
ik samen enorm veel verdiend. Het dlamant werd met een 
jonk naar China gebracht en alles liep gesmeerd, maar tegen 
het eind van 1912 kwamen er moeilijkheden, We moesten 
steeds dieper in de grot afdalen om het diamant te vinden 
en met de beschelden technische hulpmiddelen, die we had- 
den, viel dat niet mee. En bovendien schenen de autori- 
teiten toch op de een of andere wijze achterdocht te koeste- 


ren, want de laatste maanden kwam het herhaaldelijk voor, 
dat Engelse of Nederlandse patrouilleboten de jonk aan- 
hielden en doorzochten, terwijl dat eerst nooit gebeurde, We 
waren dan ook al besloten de zaak stop te zetten. Enerzijds 
hadden we een behoorlijk kapitaal verdiend, anderzijds 
wilden we niet het risico lopen op het laatst nog eens tegen 
de lamp te lopen. We besloten dus, dat ik nog één keer 
de reis naar Cochin-China zou maken en dat we dan met de 
zaak zouden stoppen”. 


A, het werd inderdaad de laatste reis van Antonius Sweers 
in zijn kwaliteit als diamantsmokkelaar, Want toen hij 

na enkele weken terugkeerde, kwam Li's zoon, Soen — in- 
middels opgegroeid tot een flinke knaap — hem ontdaan 
tegemoet met een ontstellend bericht: zijn vader was spoor- 
loos verdwenen sinds enkele dagen. Verdwenen? Hoe kan dat 
nu? Ja, dat weet Soen ook niet: Vier dagen geleden heeft 
Li zijn huis verlaten en niemand heeft ooit iets van hem 
gehoord a. Sweers gaat onmiddellijk naar Lis vrouw, 


Jade, die diep bedroefd is, want ze is er van overtuigd, de 


ze haar man nooit meer zal terugzien. „Kom, kom,” 
probeert Sweers haar te troosten, „zo erg hoeft het nu ook 
weer niet te zijn.,. Beschikt u over geen enkele aan- 
wijzing ?” Jade schudt het hoofd, Ze heeft zich nooit met de 
zaken bemoeid, die haar man dreef, ofschoon ze wel heeft 
gemerkt, dat de Daya’s de laatste tijd een steeds vijandiger 
houding aannamen... 


E arme vrouw weet niets van de diamanthandel af. Wel 

weet zij, dat haar man samen met Sweers de laatste 
jaren goede zaken heeft gedaan en dat haar man overwoog 
om zich binnenkort in Batavia te gaan vestigen. Sweers 
probeert zo goed als hij kan de vrouw wat moed in te spreken 
en dan gaat hij op onderzoek uit. Hij heeft een vaag ver- 
moeden, dat de Daya’s wel meer zullen weten, want de 
verhouding tussen Li en de inboorlingen is de laatste tijd 
belangrijk slechter geworden. De Daya’s hebben met 


stijgende ongerustheid gade geslagen, dat er in de grot, waar 
zij de aanwezigheid van de boze geesten vermoeden, steeds 
maar werd gewerkt. Sweers heeft er met Li wel eens over 
gesproken, maar die wuifde alle bezwaren weg: met die 
beste, gemoedelijke Daya’s zou hij beslist geen last krijgen…. 
Ja, maar wie doorgrondt de voor een buitenstaander vreemdo 
gevoelens van een nog zo primitieve bevolkingsgroep? Sweers 
probeert met de mannen een gesprek aan te knopen, maar 
veel wijzer wordt hij niet. 
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D" Daya's ontkennen iets af te weten van de verdwijning 

van Lá-Sje-Kai, Ze zijn zelfs bereid hun voorvaderen te 
raadplegen om opheldering te brengen in deze geheimzinnige 
verdwijning, een bereidheid, die de achterdocht van Sweers 
alleen maar doet toenemen. Die kerels weten méér dan ze 


zeggen…. Er zijn de laatste maanden af en toe sterfgevallen 
geweest onder de huisdieren, die ze houden en het kan best 


zijn, dat de Daya’s deze toeschrijven aan de wraak van de 
Lantoes. Misschien heeft Li moeten boeten voor de dood 
van enkele honden…. Het is ook duidelijk, dat ze van de 
afwezigheid van Sweers gebruik hebben gemaakt om hun 
daad ten uitvoer te brengen. Sweers besluit naar Pontianak 
te gaan om de hulp van de autoriteiten in te roepen. Hij 
maakt de reis voor het grootste gedeelte met een prauw. 


jr ee zijn reis naar Pontianak dacht Antonius Sweers 
lang na over de problemen, waarmee hij weldra zou 
worden geconfronteerd. Goed, de Chinees Li-Sje-Kaì was 
spoorloos verdwenen, maar als hij, Sweers, zou vertellen 
waarom hij de Dajah’s verdacht, zou hij ook voor de draad 
moeten komen met de vondst van de diamanten. ... Boven- 
dien was het Nederlandse gouvernement in de jaren 1912 en 
1918 er juist In geslaagd orde en rust in West-Borneo te 


handhaven, leverden de 


maar de meeste moeilijkheden 
Chinezen nog op. En natuurlijk zouden de autoriteiten allerlei 


vervelende vragen gaan stellen. ... Nee, aan alle kanten zat 
Sweers met die kwestie erg in zijn maag, „„Maar’’, zo ver- 
telt hij aan kapiein Rob, „toen ik in Pontianak aankwam en 
mij naar het bureau van de assistent-resident begaf, wist ik 
nog niet, wat mij boven het hoofd zou hangen. In elk geval 
pakte de affaire heel anders uit dan ik had verwacht.” 


ON 


NTONIUS SWEERS had het gezag onderschat, want al 

spoedig bleek hem, dat de assistent-resident vrij nauw- 
keurig op de hoogte was van hetgeen er op het handelsdepot 
aan de Sambasrivier gebeurde. Het gesprek kreeg dan ook 
langzamerhand meer het karakter van een verhoor. „Om 
kort te gaan’, zo besluit de bejaarde Sweers zijn verhaal, 
„„men liet mij duidelijk weten, dat de verdwijning van Li wel 
eens hoogst onaangename gevolgen zou kunnen hebben voor 
mij persoonlijk, Maar het gouvernement wilde een schandaal 


ook liever vermijden en als ik daar nu aan zou kunnen mee- 
werken, was dat voor alle partijen misschien het beste. Die 
medewerking zou dan daarin bestaan, dat ik zo snel moge- 
lijk geruisloos uit Borneo zou verdwijnen. Ik had geen keus. 
Ik had de weduwe van Li wat geld gegeven voor ik vertrok 
en daarna ben ik met de Noorderzon vertrokken. ... Ziet u 
wel, kapitein, dat ik niet zo’n verschrikkelijk edelmoedig 
mens ben? Maar ja, zo ging dat in dit tijd.” 


UDI SWEERS, de achterneef van Antonius, heeft onlangs 
een bezoek gebracht aan de streek, waaraan zijn oud- 
oom zulke bittere herinneringen bewaart. Rudi is Amerikaan 
en hij kon de opdracht van zijn oud-oom dus gemakkelijker 
uitvoeren dan een Nederlander. De zoon van Li woont nog 
altijd in hetzelfde huis, dat zijn vader heeft gebouwd. Kijk, 
Rudi heeft er foto’s van gemaakt. Li’s zoon heeft drie vol- 
wassen kinderen, twee zoons en een dochter, die inmiddels is 


getrouwd. Ze woont in een huis, dat vlak bij de grot is ge- 
bouwd, waar destijds het diamant werd gevonden. „Dat 
hebben ze natuurlijk gedaan om gebruik te maken van het 
zuivere bronwater’, zegt de oude Sweers; ‚„Rudi heeft mij 
verteld, dat de arakstokerij geheel is verlopen en het gezin 
financieel in slechte omstandigheden verkeert. Natuurlijk 
heeft de zoon van Li nooit geweten, dat zijn vader en ik 
indertijd diamanten in die grot hebben gevonden.” 
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E familie Soen-Sje-Kai is er van op de hoogte, dat een oude 
vriend van IA bereid is het gezin de helpende hand te 
bieden. Rudi heeft precies uitgelegd in welke familierelatie hij 
tot de oude Sweers staat en met welke opdracht hij naar 
Borneo is gereisd. Welnu, er is behoefte aan een goed func- 
tionerende bootdienst op de Sambasrivier en daarvoor heeft 
Antonius Sweers nu twee landingsboten laten bouwen, die 
geheel voor een dergelijke dienst zijn ingericht. Bovendien 
zijn de schepen geladen met allerlei werktuigen en materieel, 


dat nodig is om een dergelijke onderneming ook goed te doen 
slagen. ‚Natuurlijk kan ik de fouten uit mijn jonge jaren 
nooit helemaal goed maken’, zegt de oude Sweers, „maar 
een deel van mijn schuld wil ik op deze manier toch inlossen. 
Alleen wil ik ook, dat de familie Soen-Sje-Kal ingelicht wordt 
over de rijkdommen van de grot. Rudi heeft daar opzettelijk 
niet over gesproken. Ik zou het op prijs stellen, als u dat 
deed, kapitein. Het moet een extra verrassing worden.” 


P een winderige, kille dag vaart de Bruinvis” met de 
twee landingsboten op sleeptouw de haven uit. De oude 
Antonius Sweers staat op de kade en kijkt zo lang hij kan de 
schepen na. Hij vertrouwt er op, dat Rudi zijn missie goed 
zal volbrengen, De knaap is nog jong, maar kapitein Rob, in 
wie de oude Sweers alle vertrouwen heeft, zal hem ongetwij- 
teld flink terzijde staan, De oude man kan een gevoel van 
opluchting niet onderdrukken, nu hij eindelijk dan in staat is 
om iets goed te maken van het leed, dat mede door zijn toe- 


doen jaren geleden een familie is toegebracht, terwijl hij zelf 
zijn fortuin in veiligheid had gebracht. Het schuldgevoel heeft 
steeds aan zijn geweten geknaagd en nu, na zoveel jaren, 
voelt hij zich een gelukkig man. Graag zou hij zelf zijn mee- 
gegaan naar het verre Borneo, maar zijn gezondheidstoe- 
stand laat dit niet toe. Maar de jonge Rudi, zijn enige erf- 
genaam, zal in zijn naam ginds goed maken wat hij daar 
heeft kapot gemaakt. 


AS boord van elk der landingsvaartuigen bevinden zich 
twee runners, die het op deze lichte, platte scheepjes 
bepaald niet gemakkelijk hebben, Maar deze kerels zijn dit 
wel gewend en ze schikken zich in hun lot. Tijdens de reis 
heeft Rob natuurlijk volop gelegenheid van Rudi nadere bij- 
zonderheden te vernemen over de Chinese familie aan de 
Sambasrivier. Zo verneemt hij, dat de dochter van Soen-Sje- 
Kai, Violet, getrouwd is met een zekere Joean-Tso-Lin, een 
Chinees, die enkele jaren geleden via Hongkong uit China is 


gevlucht, omdat hij zich met het daar heersende regime niet 
kon verenigen. Maar Violets vader en haar broers hebben 
zich erg tegen het huwelijk gekant. „Ik ben er niet helemaal 
achter gekomen wat ze tegen hem hebben”, zegt Rudi, „maar 
ze schijnen Joean als een soort indringer te beschouwen. 
Violet is een bijzonder aantrekkelijke en aardige jonge 
vrouw.” 
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era nd is ondertussen druk bezig voorbereidingen te 
treffen om de rederij, die hij wil beginnen, op poten te 
zetten. Over negen à tien weken kunnen de schepen worden 
verwacht en het is zaak dan ook zo spoedig mogelijk met de 
geregelde bootdienst te beginnen. Zijn twee zoons, Woe en 
Feng, zullen de zaak drijven. Joean-Tso-Lin komt er niet aan 
te pas, maar hij en Violet zullen zich voortaan geheel moeten 
toeleggen op de arakstokerij. Violet is sprakeloos, De arak- 
stokerij betekent immers in het geheel niets meer en die 


zaak is ook niet meer rendabel te maken, want personeel 
kunnen ze immers niet betalen. ... Heftig vraagt zij: „En 
waarom kan Joean niet in de rederij worden opgenomen? Is 
hij dan zo veel minder dan Woe en Feng?” Soen-Sje-Kal glim. 
lacht. Tegenspraak duldt hij van zijn zoons nog niet eens en 
nu durft zijn dochter zich te verzetten tegen zijn besluiten? 


OLET weet, dat haar protest autteloos is, maar zij ver- 

draagt het eenvoudig niet langer, dat Joean steeds maar 
achteruit wordt gezet, Haar vader geeft haar een ernstige 
berisping. In de eerste plaats moet zij begrijpen, dat een 
dochter van een achtenswaardige Chinees zich niet kan ver- 
zetten tegen een decreet van het familiehoofd. En in de twee- 
de plaats schijnt zij er nog altijd niet van doordrongen te zijn, 
dat zij tegen de wil van haar vader en haar broers is ge- 


trouwd met een armoedzaaier, die nu maar eens moet tonen 
wat hij waard is. Natuurlijk betekent de arakstokerij niets 
meer, maar als Joean een kerel is, moet hij dat nu maar 
eens aantonen. Violet zwijgt. Joean laat geen woord van pro- 
test horen, maar vraagt Violet mee te gaan naar huls... . 
Diezelfde avond krijgen Violet en Joean bezoek van een stok- 
oude Dajah, genaamd Gatot. De oude man heeft geen familie 
meer en Violet zorgt voor hem. 


En 


E oude Gatot blijkt helemaal op de hoogte te zijn van de 

besluiten, die die morgen in de familieraad zijn genomen. 
„Het lijkt wel of de muren hier oren hebben,” zegt Violet 
lachend. Gatot gaat op die opmerking niet in, maar zegt, dat 
hij er zich over verheugt, dat Joean en Violet hier blijven. Wie 
zou zich anders over hem, een oude man, ontfermen? „Alles 
goed en wel, Gatot,” zegt Violet, „maar je weet toch ook 
wel, dat de arakstokerij niets meer betekent. Mijn broers 


zullen rijk worden als reders, maar Joean en ik moeten 
maar zien hoe we rond kunnen komen.” Gatot schudt het 
hoofd en dan zegt hij langzaam maar nadrukkelijk, dat 
het beiden dan blijkbaar niet bekend is, hoe rijk zij zijn, 
nu de arakstokerij hen is toegewezen, Joean en Violet kijken 
verbaasd op. Wat bedoelt de oude Gatot? De oude haalt 
dan iets te voorschijn, dat op het eerste gezicht een stukje 
glas lijkt. Maar het is. zwarte diamant! 
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Violet als een sprookje in de oren, Hij vertelt, hoe inder- 
tijd Violets grootvader, Li, spoorloos is verdwenen, een raad- 
sel, dat nooit is opgelost…. Maar LA exploiteerde in zijn tijd 
de diamantmijn samen met een Hollander, een zekere 
Sweers. ... Ah, nu begint het Violet te dagen: dat moet die 
bejaarde oom van Rudi Sweers zijn, die enkele maanden ge- 
leden hier is geweest! Zo, en die oude meneer Sweers heeft 
hier zijn fortuin gemaakt? Maar als het waar is, dat de 
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diamantwinning destijds overhaast Is gestopt, dan is het zeer 
aannemelijk, dat er nog altijd een kapitaal in de grond zit. De 
oude Gatot knikt. „Dit huis is boven op de diamantmijn ge- 
bouwd”, zegt hij, ‚ik alleen ken het geheim...’ Wanneer 
de oude man is verdwenen beraden Violet en Joean wat hen 
te doen staat. Het is eigenlijk nogal eenvoudig: zodra de 
schenkingsakte is getekend zullen zij bij de regering in Dja- 
karta een concessie voor exploitatie aanvragen, 


N* een lange en moellijke reis arriveert Rob met zijn sleep 
op de rede van Pontianak, Hier moeten de landingsboten 
eerst worden ingeklaard, alvorens ze kunnen doorvaren naar 
Pamangkat aan de mond van de Sambasrivier, een honderd 
mijl noordelijk van Pontianak, Rudi is blij, dat de tocht tot 
zover goed is verlopen. Hij is voornemens om hier nog een 
paar maanden te blijven om te helpen de rederij door haar 
eerste kinderziekten heen te halen; bovendien heeft hij nog 


een aardige verrassing in petto voor de familie Soen-Sje-Kal, 
want die weet immers nog altijd niets af van de diamantmijn. 
Met kapitein Rob heeft hij afgesproken, dat dit geheim zal 
worden onthuld in de toespraak, die Rob wel moet houden 
namens de oude Sweers, wanneer hij de boten overdraagt 
aan de nieuwe eigenaars. Ha, daar komen ze al aan: in de 
verte nadert een motorboot met Soen-Sje-Kai en zijn twee 
zoons aan boord! 


36 


, À 78 
V/A elf [5 Vs ho 4) 


KA ROB ontvangt Soen-Sje-Kai met alle plicht- 
plegingen, die hij uit naam van zijn opdrachtgever 
jegens deze Chinese familie nodig acht. De drie heren heb- 
ben natuurlijk de grootste belangstelling voor de twee boten, 
die er prima uitzien. Het zal alleen niet meevallen om ge- 
schikt personeel te vinden om de schepen te bemannen, want 
per boot is zeker vijf man nodig. Nu ja, voorlopig zal Rudi 


Sweers meewerken. En Soen-Sje-Kai heeft immers ook nog 
een schoonzoon? „Die doet niet mee”, zegt Soen kortaf. Rob 
is zo verstandig niet van zijn verbazing blijk te geven, Trou- 
wens, Rudi heeft hem al verteld, dat schoonzoon en schoon- 
vader niet erg met elkaar overweg kunnen. Hij nodigt de 
drie heren uit in de salon van de „Bruinvis’” te komen, want 
nu moet hij officieel de landingsboten overdragen. 


ET een korte, formele speech draagt Rob de landingsboten 
van Antonius Sweers over aan de familie Soen-Sje-Kai. 

Hij herinnert daarbij aan de sterke banden van vriendschap, 
die jaren geleden hebben bestaan tussen Soens vader, Li, en 
de oude heer Sweers en dan brengt hij voorzichtig de 
diamantmijn ter sprake, die zich moet hebben bevonden 
op de plaats waar jarenlang een put is geweest. Die put 
leverde het water voor de arakstokerij op. Ongetwijfeld be- 


vinden zich op het terrein nog grote kapitalen aan zwarte 
diamant. ... Kapitein Rob kijkt verbaasd, wanneer hij op de 
gezichten van de drie Chinezen niet in de eerste plaats blijd- 
schap leest, maar wel een soort verbijstering. Het is duidelijk, 
dat ze alle drie van deze diamantmijn tot op dit moment niets 
hebben afgeweten, maar waarom springen ze dan geen gat 
In de lucht? 


OB heeft met de drie heren Engels gesproken, maar nu 
trekken vader Soen en zijn zoons zich terug in een hoek 
van de salon en er ontwikkelt zich daar een opgewonden, 
half fluisterend gevoerd gesprek in rad Kanton-Chinees, dat 
Rob niet kan volgen, Dan vraagt Soen-Sje-Kai of kapitein Rob 
en mr. Rudi zo goed willen zijn met hem mee te gaan ten- 
einde bij de bevoegde autoriteiten een aanvraag in te dienen 
om de mijn in exploitatie te nemen. Rob stemt toe en een 
half uur later zit hij, samen met de heer Soen en Rudi, in de 


kamer van een ambtenaar, die deze zaken behandelt. Wan- 
neer precies vast staat welk stuk grond hier in het geding is, 
opent de ambtenaar een bureaulade en haalt enkele stukken 
te voorschijn, die hij nauwkeurig bestudeert, Dan zegt hij: 
„Tot mijn spijt kan ik u de gevraagde concessie niet ver- 
schaffen, eenvoudig omdat iemand u is vóór geweest.” Soen- 
Sje-Kai springt als door een adder gebeten overeind. „Wie is 
dat geweest?” vraagt hij. De ambtenaar leest de namen op: 
Joean-Tso-Lin en zijn echtgenote, Violet! 


OEN-SJE-KAI is helemaal uit het veld geslagen. „Uw 
schoonzoon en uw dochter, nietwaar?” vraagt de ambte- 
naar. Soen knikt. „Dat heb ik namelijk begrepen’, vervolgt 
de ambtenaar, „want zij hebben een afschrift overgelegd van 
de schenkingsakte, waarbij u de grond met opstallen, onder 
meer een arakstokerij en een woning, aan hen hebt overge- 
dragen. Het desbetreffende perceel is dus niet meer uw eigen- 
dom.” Soen vertrekt haastig en mompelt nog iets, dat de 
zaak toch niet in orde is en dat hij er nog wel op zal terug- 


komen. Rob en Rudi begrijpen er maar weinig van, Alleen 
Rudi zegt: ‚Ik geloof, dat Violet en haar man die oude Soen 
lelijk bij de neus hebben gehad. En ik gun het die twee, want 
het zijn aardige mensen,” Rob is van zichzelf nog niet zo 
zeker of hij zich over deze merkwaardige ontwikkeling moet 
verheugen. Er zit iets meer achter, want hoe hebben Joean 
en Violet dan geweten, dat zij boven een verlaten diamant- 
mijn woonden? 
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OB kan zich niet aan de indruk onttrekken, dat hij opeens 

midden in een vrij onverkwikkelijke zaak is gevallen. Hij 
moet er meer van weten, want ten slotte is hij toch verplicht 
de oude heer Sweers een zo uitvoerig mogelijk rapport uit 
te brengen. „Jij kent die mensen, Rudi’’, zegt hij tegen zijn 
tweede stuurman, „het lijkt me wenselijk, dat jij je zo gauw 
mogelijk op de hoogte gaat stellen, Er loopt een goede weg 
van hier naar het noorden. Zou je niet een auto kunnen hu- 
ren en er heen rijden?” Rudi is meteen enthousiast. Ze vin- 
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den een geschikte auto en in een uur of drie zal Rudi op de 
plaats van bestemming kunnen zijn. — Soen en zijn zoons 
overleggen ondertussen druk in hun hotelkamer. Die Joean 
moet toch een geslepen kerel zijn, want natuurlijk wist hij 
van tevoren van die diamantmijn. En daarom heeft hij zich 
zo gedwee neergelegd bij de beslissing van Soen, dat hij niet 
In de rederij zou komen. ... Maar wat nu? Soen besluit, dat 
hij voorlopig in Pontianak zal blijven, Woe en Feng zullen 
naar huis terugkeren, 


ET duurt nogal een tijdje, voor er een ambtenaar ver- 
schijnt, die alle papieren, nodig voor de inklaring van de 
twee schepen, bij zich heeft, maar wanneer deze in aantocht 
is, ziet Rob, dat Soen ook weer meekomt. Dat valt hem mee, 
want eigenlijk had hij verwacht, dat de man halsoverkop zou 
zijn vertrokken om zijn schoonzoon ter verantwoording te roe. 
pen. Ja... maar zijn twee zoons zijn nergens te bekennen. 


Zouden die soms op weg zijn naar hun zwager om hem de pen 
op de neus te zetten? Als dat zo is, heeft Rudi Sweers in elk 
geval een flinke voorsprong en in deze netelige zaken telt 
een gewaarschuwd man voor twee. Rob heeft het goed ge- 
raden: Woe en Feng zijn al op weg om zo gauw mogelijk 
thuis te komen, Ze laten zich die diamantmijn niet zo ge- 
makkelijk door de neus boren!.... 


D" formaliteiten worden opvallend snel afgewikkeld. 
Ziezo, nu kan de sleep verder varen naar Pamangkat. 
Soen geeft de wens te kennen dit korte stukje zeereis aan 
boord van de „Bruinvis” mee te maken en het spreekt 
vanzelf, dat Rob daar mee akkoord gaat. Na enkele uren 
licht de sleepboot het anker om de drukke rede van 
Pontianak te verlaten en te beginnen aan het laatste rukje 
van de lange tocht. — Rudì Sweers is intussen ook bezig 
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aan zijn laatste kilometers, De weg is uitstekend en de 
jeep, die hij heeft gehuurd, draait lekker. Veel verkeer is 
er niet. De jongen verheugt zich binnen enkele minuten 
zijn vrienden van vorig jaar te ontmoeten. Hij vraagt zich 
alleen af‚ wat die oude heer Soen en zijn zoons nu zullen 
ondernemen. Enfin, dat is ook eigenlijk zijn zaak niet en 
het avontuur, dat hij tegemoet gaat, trekt hem wel. 
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E vervallen arakstokerij Is de laatste weken opnieuw 

tot leven gekomen en het is maar goed, dat niemand 
van de familie Soen ooit een voet binnen deze muren zet, 
want dan zou er nog eens iemand achterdocht kunnen 
krijgen. Joean is onvermoeid bezig leem omhoog te pom- 
pen, dat gewassen moet worden om na te gaan of er 
sporen diamant in zitten. De resultaten zijn voorlopig nog 
niet erg bemoedigend en het ziet er naar uit, dat de grot 
verder zal moeten worden uitgegraven. Gatot is bij Joean 


en Violet ingetrokken en staat beiden met raad en daad 
ter zijde. Nee, het zal niet zo gemakkelijk meer gaan als 
in de dagen van Li en Antonius Sweers. Die hadden het 
diamant zo voor het grijpen. Maar dat wil niet zeggen, 
dat er met moderne werktuigen niet iets bereikt zou kun- 
nen worden, Het kost alleen wel wat aanloopkapitaal 
Violet luistert opeens scherp. Hé, er nadert een auto. Wie 
kan dat zijn? 
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D* avond valt reeds, wanneer Rudi Sweers het erf van 
Joeans en Violets huis op rijdt. Violet is zeer verbaasd, 
maar ook verheugd, wanneer zij Rudi herkent, Waar komt 
hij zo opeens vandaan? Uit Pontianak? Maar... maar heeft 
hij daar dan niet Violets vader en broers ontmoet? Wel- 
zeker, en dat Is het nou juist. Ha, daar is Joean ook. Hij 
schudt Rudi hartelijk de hand. „En. zegt Rudi, „heb je al 
schatten opgegraven? Kan ik al een partijtje diamanten 


van je kopen?” Joean schrikt. Hoe kent Rudi zijn geheim? 
Tja... Maar dan doet Rudi zijn verhaal en opeens wordt 
Violet en Joean alles duidelijk. Dus Soen en zijn zoons 
zijn dus volkomen op de hoogte van de aanwezigheid van de 
bodemschatten? Ja, maar met die concessie ging het 
bepaald niet vlot, vertelt Rudi: Violets vader keek wèl op 
zijn neus, toen hij hoorde, dat die concessie reeds verleend 
was aan zijn eigen schoonzoon en zijn eigen dochter! 


ESS uur later stopt weer een auto in de buurt van de 
arakstokerij. Het zijn Woe en Feng, die echter ver- 
wonderd kijken, wanneer zij zien, dat er een jeep voor de 
woning van Joean en Violet staat. Wie is daar mee ge- 
komen? „Laten we eerst even gaan kijken, wie er op bezoek 
is,” stelt Feng voor. Ze vinden achter de stokerij een ladder. 
Woe klimt naar boven om in de woonkamer te kunnen 
kijken. Drommels, daar zit die jonge stuurman van de 


„Bruinvis”, Rudi Sweers, En die oude Dajah..…., dat is Gatot. 
Wat doet die hier? En waarover zitten ze te praten? 
Ofschoon het raam open staat kan Woe het gesprek niet 
volgen, maar alles wordt hem wel duidelijk: Rudi Sweers 
is hem een slag vóór geweest en heeft zijn zwager en 
zuster ingelicht over de gebeurtenissen in Pontianak. Dat is 
een streep door de rekening van de twee broers. 
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Jenn loopt bezorgd heen en weer. Hij kent zijn schoon- 
vader en zijn zwagers te goed om niet te weten dat die 
drie alles in het werk zullen stellen om de diamantmijn in 
handen te krijgen, nu zij weten welke kapitalen hier bij wijze 
van spreken voor het grijpen liggen. „Het is zo,” zegt hij, 
„dat mijn schoonvader de schenkingsakte nog bij zijn leven 
nietig kan verklaren, wanneer daarvoor een geldige reden 
bestaat. Maar aan de andere kant staat de concessie om 


diamant te winnen voor vijf jaar op mijn naam.” Rudi 
Sweers merkt op, dat Joean toch wel over enig kapitaal 
moet kunnen beschikken, wanneer hij de mijn weer in een 
ploitatie wil nemen. Maar ook daarvoor kan wel een op- 
lossing worden gevonden… Woe en Feng trekken zich terug 
van hun uitkijkpost. Ze hebben een plannetje, dat ze een 
thuis in alle rust willen uitwerken. Hun villa staat slech 
een halve kilometer hier vandaan, 


bee gaan de broers hard aan het werk. Ze maken een 
verklaring op, die Violet slechts behoeft te ondertekenen 
en waarin staat, dat zij haar schenkingsakte weer aan haar 
vader ‘en broers zal overdragen, waarvoor zij dan in ruil 
een aandeel in de rederij krijgt. „En als ze weigert om te 
tekenen?” vraagt Woe. Feng grinnikt. „We zullen haar wel 
kunnen dwingen,” zegt hij , „en hebben we die handtekening 
eenmaal, dan zal het weinig moeite kosten de concessie on- 


geldig te verklaren en een nieuwe aan te vragen. Nee, dat 
zaakje komt best in orde. We mogen van geluk spreken, dat 
die Hollandse kapitein ons zo uitvoerig heeft ingelicht” — 
Rudi Sweers neemt afscheid van Joean en Violet, De oude 
Gatot ziet hij nergens meer; waarschijnlijk is hij al gaan 
slapen. Rudi weet natuurlijk niet, dat de „‚„Bruinvis” in- 
middels is vertrokken en in de loop van de volgende ochtend 
in Pemangkat wordt verwacht. 


AUWELIJKS is Rudi op weg, of hij moet krachtig rem- 
men, want in het felle licht van zijn koplampen ziet hij 
iemand midden op de weg staan, die hem beduidt te stoppen. 
Drommels, het Is de oude Gatot! Rudi stopt. In gebroken 
Engels vertelt Gatot, dat Woe en Feng zijn thuis gekomen 
en dat zij waarschijnlijk iets in hun schila voeren. Rudi kan 


de oude man nauwelijks verstaan en het duurt een hele tijd 


voor hij begrijpt, wat Gatot van hem wil: of mr. Sweers 


niet wil vertrekken, maar met hem, Gatot weer terug wil 
gaan naar het huis van Joean en Violet. „Zij slechte mensen, 
Woe en Feng,” stamelt Gatot, „zij mrs. Violet zeker kwaad 
zullen doen…”’ Rudi zwicht, Hij laat Gatot instappen en draait 
de auto om terug te rijden. — Woe en Feng zijn met hun 
paperassen gereed gekomen en besluiten nu meteen maar 
hun zuster en zwager voor een voldongen feit te stellen. 
Ze stappen in de auto en rijden naar het andere huis. 
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IOLET is wel verbaasd, wanneer er zo laat op de avond 

nog op de deur wordt geklopt. Zij schrikt, wanneer zij 
ziet, dat het haar beide broers zijn. „We moeten even drin- 
gend met je praten, Violet,” zegt Woe, ‚kijk, we hebben 
hier een stuk papier, dat jij moet ondertekenen en wel on- 
middellijk.”” Violet, opgevoed volgens de Chinese levenswijze 
en gewend nooit tegen te spreken, wanneer een man haar 
iets gebiedt, aarzelt. Wat kan dit betekenen? „Wat Is dat 


voor een papier?’ vraagt Joean, die naderbij is gekomen. 
„Met jou hebben we helemaal niets te maken," snauwt Woe. 
„Ik laat mij in mijn eigen huis niet commanderen,” zegt 
Joean kalm, „Ik verzoek jullie beiden te verdwijnen en wel 
direct.” Violet wordt bang. Ze merkt wel aan de gezichten 
van haar broers, dat dezen zich niet zo gemakkelijk zullen 
laten wegsturen. En als Joean eenmaal driftig wordt, weet 
hij ook niet meer wat hij doet…. 


ENG probeert het nu met andere middelen. „Het heeft 

allemaal zo weinig te betekenen, Violet”, zegt hij, „we 
hebben gewoon alsnog besloten je op te nemen in de rederij 
en als je nu deze overeenkomst tekent, is alles in orde” 
„Laat mij dat papier eerst maar eens lezen”, schreeuwt 
Joean, die bang is, dat zijn vrouw uit angst haar hand- 
tekening zal zetten. Feng doet of hij hem niet hoort, haalt 
zijn vulpen te voorschijn en duwt die Violet in de hand. 


„Alleen even tekenen en we gaan weg”, zegt hij. Maar nu 
grijpt Joean in en hij pakt zijn zwager beet om hem met 
kracht buiten de deur te zetten. Woe heeft op deze tegen- 
stand gerekend en haalt een ploertendoder te voorschijn. 
Violet gilt van angst. Ach, als ze al die narigheid nu kan 
voorkomen door alleen maar even haar handtekening onder 
een stuk papier te zetten... 
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JORAN weet maar al te goed, dat zijn zwagers tot alles 
in staat zijn nu zij zich de kans bijna zien ontglippen 
om een fortuin in handen te krijgen, Hij weet dat Woe en 


Feng tot over hun oren In de schuld zitten, waarvan de 
oude, Soen niets af weet. Maar zo gemakkelijk zal het alle- 
maal niet gaan, Van de kreten van Violet trekt hij zich niets 
aan, zijn linkervuist schiet uit en treft Feng onder de kin. 


Ziezo, die heeft meteen een lesje gehad... Maar Woe staat 
achter hem en haalt uit met zijn ploertendoder. Niemand 
hoort In huis, dat buiten, op het erf, weer een auto stopt. 
Het zijn Rudi en Gatot, Uit de verte hebben zo al het 
geschreeuw gehoord en Rudi is blij, dat hij zich heeft laten 
overhalen om terug te gaan, „Vlug, mr. Sweers”, zegt de 
oude Gatot, „wij zijn nog juist op tijd!” 
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WANNEER Rudi de deur opent, schrikt hij, Joean ligt op 
de vloer, hij moet buiten bewustzijn wezen, Feng zit 
kreunend van pijn op een stoelen Woe zegt juist tegen 
Violet: „Je ziet nu wel, wat er gebeurt, als je niet gehoor- 
zaamt, Ga zitten en teken. Dan is alles achter de rug” 
Violet, die helemaal van streek is, pakt de pen van Feng aan 
en wij juist haar handtekening onder de overeenkomst 


zetten — waarvan ze de inhoud niet eens kent! — wanneer 
Rudi naar voren treedt en luid zegt: „Nee, Violet, niet doen! 
Als je je handtekening onder dat papier zet, betekent dat, 
dat je straatarm wordt”. Sprakeloos kijken Woe en Feng 
naar de deur. Wat drommel, dat jonge ventje in zijn mooie 
uniform is toch een uur geleden al vertrokken? Hoe komt 
hij zo gauw terug en wat weet hij van deze overeenkomst? 


R°% grist het papier van de tafel en leest de Inhaud, 
„Een fraaie streek, heren”, zegt hij tegen de twee 
bedremmelde broers, „als ik mijn oud-oom zou inlichten 
over hetgeen u beiden van plan bent, zou hij zich misschien 
nog wel eens kunnen bedenken vóór hij u in staat stelt een 
rederij te beginnen”. Woe en Feng staan er bij als twee 
betrapte schooljongetjes en zonder een woord te zeggen 
druipen zij af. Ziezo, en hoe is het nu met Joean? Hij heeft 


een flinke hoofdwond, die eigenlijk In een ziekenhuis behan- 
deld zou moeten worden. Rudi stelt Violet voor, dat hij 
Joean naar Pontianak zal rijden. De oude Gatot kan dan 
hier een oogje in het zell houden, Rudi wil trouwens toch 
proberen zo gauw mogelijk Rob în te lichten over hetgeen 
hier is gebeurd. Hij weet nog steeds niet, dat hij Rob niet 
meer In Pontianak zal aantreffen, omdat de „Bruinvis” 
inmiddels al is vertrokken. 


N staat ig om mee te rijden naar Pontianak. Hij kan zich 
ntet alleen daar laten behandelen, maar bovendien kan hij 
bij de autoriteiten een klacht indienen tegen Soen--Sje-Kai 
en zijn zonen Woe en Feng. Gatot blijft achter, hij zal zolang 
een oogje În het zeil houden. En dan start Rudi voor de 
tweede maal de motor om op weg te gaan naar Pontianak. 


Woe en Feng zijn echter niet, zoals ledereen denkt, naar bun 
huis terug gegaan. Ze zijn aanvankelijk wel erg geschrokken, 
toen Rudi Sweers binnen kwam, maar natuurlijk laten ze 
zich die diamantmijn niet zó gemakkelijk ontnemen, En ze 
hebben dus al weer een plan. Enkele kilometers voorbij hun 
huis hebben zij hun auto verdekt opgesteld, Wanneer zij 
Rudi zien naderen, volgen zij hem op enige afstand. 


ET is een stille, rustige nacht en Rudi schiet flink op. 

Alleen is het wegdek hier en daar niet te best en hij 
moet dan ook goed uitkijken, Tijdens hun tocht bespreken 
Rudi, Joean en Violet, wat zij kunnen doen om aan de 
misdadige plannen van Woe en Feng een einde te maken. 
„Ik zal mijn oud-oom telegrafisch inlichten’, zegt Rudi; 
„daar heeft hij recht op, want hij heeft zijn schenking niet 


gedaan om er een paar schurken rijker mer te maken”. 
Joean en Violet begrijpen wel, waarom Woe en Feng er 
zo op zijn gebrand om de mijn in handen te krijgen: zowel 
In Singapore als in Hongkong hebben die twee enorme schul- 
den gemaakt en nu zitten ze In de moeilijkheden. Rudi heeft 
nog niet in de gaten, dat hij op enige afstand wordt gevolgd 
door een tweede auto. 


OE en Feng hebben deze weg zo vaak gereden, dat ze 

precies weten, waar ze moeten toeslaan, Hun wagen is 
veel sneller dan die van Rudi en ze halen hem dus gemak- 
kelijk in. De autoweg volgt hier over enkele kilometers de 
oever van de Sambasrivier en alleen in de gevaarlijkste 
bochten is de berm afgeschermd. Hier moet het gebeuren . . . 
Stevig omklemt Woe het stuurwiel, terwijl hij gas geeft. 


Rudi merkt nu ook, dat er een andere auto achter hem zit. 
Wie is de gek, die op dit gevaarlijke stuk wil proberen in te 
halen? De weg is voor die manoeuvre veel te smal. Rudi 
besluit zijn auto midden op de weg te houden, zodat de 
inhaler geen kans krijgt. Maar die kerel in die andere wagen 
lijkt nu echt op een idioot: de auto schiet opeens aan de 
Iinkerkant naast de zijne. 


A speelt zich nu in een paar seconden af. Rudi's auto 
wordt op zij aangereden en slingert naar rechts, Hij 
remt uit alle macht, maar er ligt hier losse steenslag en de 
auto slipt, En dan schiet de auto in de afgrond, die hier 
zeker vijftig meter diep is. „Spring! gilt Rudi, en dat 
betekent de redding van de drie inzittenden. Want de wagen 
valt op een begroeid gedeelte van de helling, blijft even 


hangen en stort dan in de rivier, Maar Joean, Violet en 
Rudi zijn net bijtijds uìt de wagen gesprongen en grijpen zich 
vast aan de taaie takken van een boom, Hoor!... In de 
verte stopt de andere auto en kijk, de felle lichtbundels van 
de koplampen zwaaien over het dal. De man, die de aan- 
rijding opzettelijk heeft veroorzaakt, keert terug om te 
zien of hij zijn werk goed heeft gedaan... 


NDEERDAAD, Woe en Feng keren terug om te zien of de 

auto inderdaad in de rivier is terechtgekomen. Nu ja, 
daar Is geen twijfel aan. Daarmee zijn dan de voornaamste 
problemen voor de twee broers opgelost: Violet en Joean 
zijn bij een auto-ongeluk om het leven gekomen en zij, als 
naaste familieleden, zijn erfgenamen, ook van de diamant- 
mijn. Natuurlijk is daar nog altijd de oude Gatot, die zou 


kunnen gaan praten, maar ze zullen er wel voor zorgen, 
dat die zijn mond houdt. Ziezo, dat karweitje Is achter de 
rug en nu gauw terug... Violet, Joean en Rudi hebben zich 
doodstil gehouden, wanneer zij merken dat Woe en Feng — 
zij hebben natuurlijk al lang begrepen wie hun deze smerige 
streek heeft geleverd — proberen na te gaan of hun opzet 
is gelukt. 
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Geaen Is nog altijd op zijn post. Hij heeft geconstateerd, 
dat Woe en Feng niet in hun huis zijn en dat de auto 
is verdwenen. De oude man voelt zich ongerust, maar wat 
kan hij den? Geduldig wacht hij, Dan, na ongeveer een 
uur, hoort hij een auto aankomen. Het zijn Woe en Feng. 
Ze roepen luid om Gatot, maar de oude zwijgt en houdt zich 
schuil. De broers doorzoeken nu het huis van Joean en Violet 


maar wanneer zij Gatot niet vìnden, gaan zij naar de grot, 
waar de ingang van de mijn is. Uit het gesprek, dat beiden 
voeren, begrijpt Gatot maar al te goed, wat er gebeurd is: 
op de een of andere manier hebben die twee Violet en 
Joean om het leven gebracht en ook mr. Rudi schijnt dood 
te zijn. De oude man is zo ontsteld, dat hij nu maar één 
vurige wens heeft: wraak te nemen op de twee schurken, 


D" broers onderzoeken de grot, die toegang geeft tot de 

mijn. Het ziet er allemaal nog al primitief uit en ze 
kunnen zich eigenlijk niet voorstellen, dat daar beneden 
zo'n enorme schat verborgen ligt. Kijk, met die pomp 
wordt dus het water omhoog gebracht en daar staat een 
aggregaat, waarmee stroom wordt opgewekt. Beneden 
brandt licht. Het is mogelijk, dat de oude Gatot zich daar 
heeft verstopt. Woe en Feng dalen de ladder af en roepen 


nog een paar maal de naam van Gatot. Er komt geen 
antwoord. Waar zit die vent toch?… Maar nu houdt de 
oude zich niet langer schuil. Hij snelt naar de grot en 
grijpt vastberaden de ladder vast, Met een kracht, die men 
van een zo bejaarde man niet meer zou verw&chten, trekt 
hij de lange ladder naar boven. Gatot grijnst: die twee 
schurken zitten nu opgesloten, want zonder ladder kunnen 
ze onmogelijk uit de grot komen... 
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OE hoort de ladder over de rotsen schuren, draait zich 
om en probeert de onderkant nog te grijpen, maar hij 

Is net te laat. Drommels, dat moet een streek van Gatot 
zijn! Woedend schreeuwt hij naar boven: „Blijf er met je 


vingers af, Gatot! Laat die ladder staan, of...” Maar 
er komt geen antwoord en wanneer even later het licht ook 
nog uitgaat, dringt het tot de broers door in welk een 


afschuwelijke positie zij verkeren. Zonder hulp komen ze 
nooit meer uit deze gevangenis. — Gatot bekommert zich 
niet om het gejammer van Feng en Woe. Hij verlaat nu 
het huis en duwt de auto van de broers In het kippenhok, 
waar ook de geiten op stal staan. Hij gooît een flinke 
voorraad hoof over de wagen, zodat de auto weldra helemaal 
is verborgen. 


IJ het aanbreken van de dag blijkt, dat Rudi Sweers 
en het echtpaar Tso-Lin er weliswaar het leven hebben 
afgebracht, maar dat hun positie toch weinig rooskleurig 
is. De weg ligt ongeveer twintig meter boven de plek, 
waar ze zijn terechtgekomen. Het dichte bladerdek ver- 
hindert hun pogingen om naar boven te klimmen en de 
afdaling naar de rivier in de diepte is nog moeilijker. Rudi 
schreeuwt zijn keel schor om hulp, maar wie zal hem horen 


in deze verlaten streek? Af en toe passeert een sampan 
met een buitenboordmotor in de rivier, maar die dingen 
maken zo’n herrie, dat het hulpgeroep van Rudi helemaal 
verloren gaat. Joean maakt het gelukkig redelijk goed, 
maar alle drie zitten ze vol builen en schrammen. Hoe 
komen ze hier ooit vandaan? De enigen, die op Rudi’s 
hulpgeroep reageren zijn de apen, die nerveus kwetterend 
heen en weer springen. 


NDERTUSSEN is de „Bruinvis” met zijn sleep in 

Pamangkat, aan de monding van de Sambasrivier aan- 
gekomen en Rob wacht op de komst van Rudi Sweers en 
de gebroeders Sje-Kai. Maar er komt niemand opdagen. 
Wat is dat nu? Rob maakt zich vooralsnog niet erg onge- 
rust, maar hij zou toch wel willen weten, waarom er niemand 
komt. Soen voelt zich helemaal niet op zijn gemak. Hij 
weet natuurlijk niet, wat zijn zoons hebben gedaan, maar 


hij vindt het ook wel vreemd, dat ze zich niet laten zien. 
Rob besluit naar Pontianak op te bellen om te informeren 
of Rudi daar soms nog is. Maar hij hoort, dat mr. Sweers 
daar niet is aangekomen... „Ik begrijp er ook helemaal 
niets van, kapitein”, zegt Soen, „maar ik zal naar huis 
gaan om daar te informeren waar mijn beide zoons zijn 
gebleven. En misschien verneem ik daar ook iets over 
mr. Sweers”. 


OEN-SJE-KAI huurt in Pemangkat een auto en geeft de 
chauffeur opdracht hem naar huis te rijden. Over een 
uur of drie kan hij daar zijn. Hij heeft een onaangenaam 
voorgevoel, dat er in de afgelopen nacht iets is gebeurd, 
dat wel eens onprettige gevolgen zou kunnen hebben. Wat 
hebben Woe en Feng in ’s hemelsnaam uitgespookt en waar- 
om zijn ze niet naar Pemangkat gekomen? Enfin, thuis zal 
hij wel meer horen…. — Kapitein Rob vindt de situatie ook 
niet plezierig. Heeft de familie Sje-Kal dan zo weinig inte- 


resse voor de boten, die hij na een verre tocht over de 
oceaan hier heen heeft gebracht? Of had hij dat verhaal 
over die oude diamantmijn misschien beter iets kunnen uit- 
stellen? Volgens de oude Antonius Sweers was het nog hele- 
maal niet zeker, dat die mijn weer in exploitatie zou kunnen 
worden gebracht. Nu ja, dat lange wachten is vervelend, 
maar er zit niets anders op dan te wachten tot de oude 
Soen iets van zich laat horen. 


65 


eel begeeft zich onmiddellijk naar het huis van zijn 
dochter. Er schijnt niemand thuis te zijn, maar de oude 
Gatot heeft de dieren goed verzorgd; ze lopen nu buiten. 
Alles maakt trouwens een ordelijke indruk. Soen gaat naar 
binnen. Er is niemand te zien. Hij kijkt nog een paar maal 
rond, roept de naam van Gatot, krijgt geen antwoord en 
besluit dan naar zijn eigen huis te gaan, Waarschijnlijk zijn 


Weng en Foe daär. Gatot heeft het roepen wel gehoord, 
maar niet gereageerd. Hij is bezig de put af te dekken met 
een zwaar dekzeil. O, niemand zal voorlopig hier gaan zoe- 
ken naar de twee verdwenen broers. Gatot grijnst. Die twee 
hebben hun straf dubbel en dwars verdiend. Nooit zullen ze 
hun gevangenis meer verlaten… 


E intense stilte en de ordelijke rust benauwen Soen. Er 

hangt hier een sfeer, die hem angstig maakt, ofschoon 
hij dat gevoel niet kan verklaren, Dan laat hij zich naar zijn 
eigen huis rijden. Maar ook daar verneemt hij weinig nieuws. 
Zijn huishoudster vertelt, dat Woe en Feng niet hier zijn. 
Het dienstmeisje heeft ze voor het laatst gistermiddag ge- 
zien bij het huis van Joean en Violet... Soen besluit dan naar 


Pontianak te rijden: misschien bevinden ze zich nog daar. 


— De oude Gatot heeft intussen zijn schamele bezittingen bij 
elkaar gepakt in een koffertje, dat hij op de bagagedrager 
van zijn fiets bindt. Hij gaat voor goed weg. In het binnen- 
land heeft hij nog familie wonen en daar zal hij zijn laatste 
levensjaren slijten, Zonder wroeging over hetgeen hij heeft 
gedaan verlaat hij het huis, waar hij zo vele jaren heeft 
gewoond. De moordenaars van Violet zullen langzaam van 
de honger omkomen. 


VVAND EER Rob ook de volgende dag nog niets heeft ge- 
hoord, besluit hij de plaatselijke autoriteiten in te lich- 
ten. Hij wil juist van boord gaan, wanneer de garagehouder, 
die Soen een auto heeft verhuurd, hem een brief brengt. 
Aha, eindelijk nieuws… Rob scheurt de brief open en leest, 
dat Woe en Feng zich laten verontschuldigen: zij zijn wegens 
dringende zaken voorlopig in Pontianak opgehouden, zo 
schrijft hun vader. En of Rob de schepen maar wil afmeren, 


dan kan hij zelt de thuisreis aanvaarden. Weggaan? Maar 
Rob denkt er niet aan. Het is hem nu wel duidelijk geworden, 
dat er lets aan de hand is. Bovendien wil hij toch wel erg 
graag weten, wat er met Rudi Sweers is gebeurd. Waar 
moet hij die jongen zoeken…? Dan hoort hij opeens een 
opgewonden schreeuw, afkomstig van stuurman Flip van 
Aken. „Kijk daar eens, kapitein!” roept hij, „die sampan 
daar…, die Maleise jongen…!’’ 
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RE kan zijn ogen haast niet geloven, wanneer hij de 
Maleise jongen ziet in de sampan, die Flip heeft aan- 
gewezen. Waht die jongen draagt een prachtige zeemanspet, 
die hem veel te groot is, een pet, waarvan de uitmonstering 
Rob echter maar al te goed bekend is. Rob tast in zijn zak, 
haalt een dollar te voorschijn en even later staat de jongen 
vóór hem. Waar hij die pet vandaan heeft? Gevonden langs 
de oever van de rivier, gisternacht. De pet zat vast in een 


paar takken, Weet hij nog hoe ver ongeveer hier vandaan? 
Ja, zó'n zestig kilometer stroomopwaarts. Rob bekijkt de 
pet. Dat ding kan nooit lang in het water hebben gelegen… 
En er is geen enkele twijfel: dit is de pet van Rudi Sweers. 
Lang denkt hij niet na. Er klinken bevelen en een der lan- 
dingsboten wordt snel klaar gemaakt voor een expeditie 
naar het binnenland. 


BENEN een uur Is de landingsboot onderweg. Rob heeft 
een machinedrijver en de bootsman meegenomen en ook 
de Maleise jongen heeft hij kunnen overhalen de reis mee 
te maken. De boot loopt snel: zeker 28 kilometer per uur, 
want na een uur of twee zegt de jongen de plek te herken- 
nen, waar hij de pet heeft opgevist. De stroom is hier geluk- 
kig traag. Rob laat de luchthoorn loeien. Het enige antwoord 


dat hij krijgt is het drukke gekwetter van de apen. Rob 
begint het ergste te vrezen: de arme jongen moet verdronken 
zijn… — Rudi is al uren bezig vuur te maken. Hij heeft 
geen lucifers bij zich of een aansteker en Violet en Joean 
ook niet. Maar het móet lukken. Hij wil droog gras en takken 
in brand steken en in de rivier goolen om zo de aandacht 
te trekken. Maar alle pogingen mislukken. 


VS Mohammed, de Maleise jongen, zijn ze nu op 
de plaats, waar hij de uniformpet heeft gevonden. Rob 
laat vaart minderen en vaart langzaam langs de dicht be- 
groeide oever, Kijk, hoog boven de begroeling is nog net een 
stukje te zien van de autoweg naar Pontianak, die hier 
vlak langs de rivier loopt, Zou Rudi met zijn auto zijn ver- 
ongelukt in de bocht? Nauwkeurig slaat Rob het wateropper- 


ee 


ere 
vlak gade. Na enkele kilometers ziet hij duidelijk oliesporen 
in het water. Dat zou er op kunnen wijzen, dat de auto 
in de rivier terecht is gekomen. Nog twee kilometer verder 
worden de hoeveelheden drijvende olie nog groter. Rob heeft 
een angstig vermoeden, dat Rudi Sweers is omgekomen… 
Verder zoeken schijnt geen zin te hebben. Zal hij maar niet 
terugkeren? 


ET is Rudi niet gelukt vuur te maken en moedeloos 

geeft hij zijn pogingen op. Wat nu? Joean, die koortsig 
is van zijn hoofdwond, is in slaap gevallen, Violet en Rudi 
bespreken hun toestand. Ze hebben honger en dorst en als 
er niet spoedig hulp komt opdagen, zijn ze verloren. „‚Nie- 
mand zal hier naar ons gaan zoeken,” zegt Violet vertwij- 
feld, „want hoe zou iemand weten, dat wij ons hier 
bevinden?” Van de auto is niets meer te zien: de wagen 


komen opdagen? 
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RE heeft de steven nog niet gewend, want hij wil toch 
proberen zekerheid te krijgen. Als de auto van Rudi 
hier is neergestort — en de oliesporen wijzen in die richting 
— dan moet het wrak toch te vinden zijn. Mohammed blijkt 
een uitstekende gids te zijn, want hij wijst Rob op een aantal 
boomtakken in het dichte groen, die kennelijk zijn afgeknapf. 
Ha, weer een aanwijzing, dat het ongeluk hier zou kunnen 
zijn gebeurd. Rob laat het anker uitbrengen en stopt de 


motor. Maar bijna op hetzelfde moment horen zij stemmen, 
een mannenstem en een vrouwenstem. En er wordt met 
twijgen in het water gesmeten! Rob kan zijn ogen niet ge- 
loven: daar staat Rudi Sweers in levende lijve, en naast hem 
treedt een vrouw uit het struikgewas. Rudi en Violet zijn 
niet minder verbaasd en opgewonden, want dat de hulp zo 
plotseling zou komen opdagen hadden zij zeker niet verwacht! 


M Hoe moeten ze nu aan boord komen? De oever is veel 
te steil. En van de weg af kunnen ze de plek waar de ver- 
misten zich bevinden ook niet bereiken. Dan krijgt Rob 
opeens een ingeving. „Kun je goed klimmen, Mohammed?” 
vraagt hij. De jongen knikt grijzend. „Dan kun je nog een jongen wel. Kijk, hij slaagt er in over te stappen op een 
dollar verdienen,” zegt Rob, „maar dan moet je precies klein plateau, Dat is al het halve werk. De rest is eenvoudig. 
doen wat ik zeg.” Hij laat de laadboom overeind komen, 


ME behulp van de dunne lijn wordt een staalkabel naar 
boven gebracht en na een uurtje hard zwoegen kunnen 
de drie vermisten zich aan boord laten glijden. Mohammed 
volgt als laatste. Spoedig zijn de drie geredden weer wat 


op hun verhaal en Rudi Sweers kan nu Rob vertellen wat 
hem is overkomen. Rob is niet weinig verbaasd, wanneer hij 
verneemt met welke schurken hij te doen heeft gehad in 


Pontianak. Die twee zoons van de oude Soen zijn dus ge- 
woon misdadigers van de ergste soort! Nou, dat zal hen 
opbreken. Ze rekenen er natuurlijk op, dat Violet, Joean en 
Rudi met de auto in de rivier zijn gestort en zijn omge- 
komen. Rob weet nu tenminste wat hem te doen staat: hij zal 
ogenblikkelijk de autoriteiten zo uitvoerig mogelijk inlichten 
over deze schurkenstreek….! 


Ü 

R° vaart niet onmiddellijk terug naar zijn punt van uit- 

gang, maar vervolgt zijn weg naar de plek, waar de 
landingsplaats voor de boten is gemaakt. Van hier kunnen 
zij lopend binnen een half uur de woning van Violet en 
Joean bereiken, Wanneer zij het huis bereiken begint de 
korte tropenschemering reeds. In het huis schijnt niemand 
aanwezig te zijn. Er brandt geen licht en alle deuren en 


ramen zijn gesloten. Maar waar is de oude Gatot dan? 
Violet is bang, dat hem iets is overkomen, want hij is ge- 
tuige geweest van de heftige ruzie tussen haar, Joean en de 
twee broers. Ze zoeken verder. In de stal ruikt Violet een 
lichte geur van benzine. Wat kan dat zijn? Hier wordt geen 
benzine bewaard. „’t Lijkt wel of hier ergens een auto staat,’ 
zegt Rob. 
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EN ja, na enig zoeken vinden zij de auto van Woe en Feng, 
verborgen onder het stro. Ze rijden de wagen naar buiten. 
Kijk, de rechtervoorkant is ernstig beschadigd. „Het duide- 
lijke bewijs, dat ze mij hebben geschept”, zegt Rudi, „kijk, 
hier zitten nog laksporen van mijn wagen.” Ja, maar als de 
broers zich van bezwarend bewijsmateriaal hebben willen 
ontdoen, dan hebben ze het toch wel erg primitief aangepakt, 


want vroeger of later zou die auto immers toch wel zijn 
ontdekt...” „De oude Soen zal verder wel opheldering 
kunnen verschatfen’’, zegt Rudi grimmig. „Hij is niet thuis”, 
zegt Rob, „tenminste, dat heb ik opgemaakt uit zijn 
brief...” „We zullen eens kijken”, zegt Rudi. Gezamenlijk 
gaan ze naar het huis van Soen, 


E huishoudster staat Rob te woord. Nee, mr. Soen is niet 

thuis en mr, Feng en mr, Woe heeft zij al enkele dagen 
lang niet gezien. Rob krijgt niet de indruk, dat de vrouw 
liegt. „Mr. Soen is gisteren nog thuis geweest”, vervolgt de 
huishoudster, ‚hij was ook al verbaasd, dat mr, Woe en mr. 
Feng hier niet waren. Ik geloof, dat hij naar Pontianak is 
gegaan.” Of mr. Soen nog in het huis van Violet is geweest? 
Ja, ook daar bad hij naar zijn zoous gezocht, maar niets 
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gevonden. Maar het an weet te vertellen, dat zij 
wel de oude Gatot heeft gezien. Aha, dat kan een aan- 
knopingspunt zijn. Wanneer is dat geweest? O, eergisteren. 
En hij reed weg op zijn fiets met een klein koffertje achter 


op. Joean jpt er nu niets meer van. Is Gatot er van 
door gegaan? Waarom? En waarheen? Naar zijn famílie in 
het buitenland? 


HEt gezelschap brengt de mach: door in het huis van Violet 
en Joean om de volgende ochtend te besluiten een poging 
te doen de oude Gatot op te sporen. De afstand van hier tot 
de nederzetting waar zijn familie woont is niet groot, maar 
er leidt geen behoorlijke weg door de uitgestrekte cocos- 
aanplant. Rudi slaagt er echter in de auto — natuurlijk 
hebben ze de wagen van Feng en Woe nu in gebruik — 


ies 
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gaande te houden en binnen een uur of zes zullen zij de af- 
stand van tachtig kilometer, die deze rit vergt, wel kunnen 
overbruggen, Het bericht, dat een auto in aantocht is heeft 
de desss, waar Gatot vertoeft, al enkele uren eerder bereikt. 
Het is de stam bekend, waarom Gatot hier heen Is gevlucht 
en iedereen is vast besloten de oude man tot het uiterste 
te verdedigen als het moet. 


AS de auto in zicht komt, herkent Gatot de wagen van 
Woe en Feng, die hij in de stal heeft verborgen. Dan zijn 
de twee broers dus toch uit de mijnschacht ontsnapt en nu 
komen ze wraak nemen! Binnen enkele seconden weer- 
klinken nu overal angstaanjagende kreten, die ook Violet 
en Joean niet kunnen thuis brengen, Rudi brengt de auto 
tot stilstand. Er is geen mens te zien in de directe omgeving 


van de hutten, Maar het is wel duidelijk, dat de stam hen 


bepaald niet vriendschappelijk begroet... „Ze kunnen ook 
niet weten, wie we zijn’, zegt Rob, „waarschijnlijk be- 
schouwen ze ons als vijanden.” „Het beste is om uit te 
stappen’’, zegt Joean, „als Gatot daar is en hij ziet Violet en 
mij, dan zullen ze wel begrijpen, dat we niet met verkeerde 
bedoelingen komen.’ 


R°5 besluit uit te stappen en alleen naar het grote familfe- 
huis te gaan, waar de stamleden zich hebben verzameld. 
Misschien maakt zijn uniform genoeg indruk om de op- 
gewonden Daya’s te intimideren. Maar de anders zo vrede- 
lievende stam heeft voor Robs zeemansuniform niet het 
minste ontzag. De mannen zijn vast besloten zich tot het 
uiterste te verdedigen. Ze hebben krijgshelmen van riet op- 


gezet, een eeuwenoude hoofdbedekking, die eigenlijk alleen 
nog bij feesten wordt gedragen. Sommigen zijn bewapend 
met lansen, anderen met de vlijmscherpe mandau, het be- 
ruchte wapen van de koppensnellers, Rob merkt, dat er 
een gespannen sfeer hangt rondom het huis, Alles is dood- 
stil. Alleen het gezoem van de honderden insekten verstoort 
de rust. Vastberaden loopt hij door. 


PEENS springen de Daya’s te voorschijn en omringen, 

Rob, hun scherpe mandaus dreigend zwaaiend, Rob 
schrikt, Op een dergelijke ontvangst heeft hij niet gerekend 
en hij probeert in het Maleis de krijgers duidelijk te maken, 
dat hij met vreedzame bedoelingen komt, De mannen ver- 
staan hem niet of zij doen maar alsof ze zijn woorden niet 
begrijpen. Rob wordt gedwongen mee te gaan en ze leiden 


hem naar het grote huis. — Rudi, Violet en Joean zien met 
schrik wat er met Rob gebeurt. Wat moeten zij nu doen? 
„Tegen zo'n overmacht kunnen wij niets uitrichten”, zegt 
Rudi, „bovendien hebben wij geen wapens. Maar we kunnen 
de kapitein toch ook niet in de steek laten .. ” Violet aar- 
zelt. Zij is doodsbang, maar zij kan misschien nog iets 
bereiken, De Daya'’s zullen niet gauw een vrouw aanvallen. 


R°% bevindt zich tn een welnig benijdenswaardige positie. 
Hardhandig wordt hij weggeleid en wat zullen die 
kerels met hem gaan doen? Hij verwijt zichzelf, dat hij zo 
onvoorzichtig Is geweest om er alleen op uit te trekken... 
Violet besluit In te grijpen. Ze trekt zich van Rudi's en 
Joeans waarschuwing niets aan, maar stapt uit de auto en 
loopt In de richting van de huizen, Slechts één kans Is er, 
dat Rob gered wordt en zij alleen kan hem helpen. Terwijl 


zij over de grasvlakte snelt roept zij luid: „Gatot! Gatot!. .” 
De oude Gatot spitst verbaasd zijn oren. Dat is de stem 
van Violet! Hij springt overeind, Ja, daar staat ze. En kijk, 
in de verte bij de auto staan ook Joean en die jonge Amerl- 
kaan. Maar... maar dan hebben Woe en Feng hun misdaad 
dus niet voltooid, En dan heeft hij, Gatot, die twee ten 
onrechte zo zwaar gestraft, 
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() riralgtead klinken opgewonden kreten en de krijgers, 

die Rob wegvoeren, staan plotseling stil. Rob kan niet 

verstaan wat er wordt geschreeuwd, maar er is blijkbaar 

iets gebeurd, want de mannen, die hem tot nog toe stevig 

vast hielden, laten hem nu los. Dat is het werk van Gatot, 


die onmiddellijk heeft laten weten, dat het geen vijanden, 
maar zeer goede vrienden zijn, die naar hun nederzetting 


zijn gekomen, De oude is door de plotselinge emotie, ver- 
oorzaakt door het weerzien van Violet, die hij immers dood 
waande, zo ontroerd, dat hij uitgeput in elkaar stort. Een 
man komt snel aangelopen. De oude Gatot mompelt nog 
enkele woorden en valt dan bewusteloos achterover. De 
Daya snelt naar buiten. 


Vire wordt snel naar het huis gebracht, waar Gatot 
ligt. Een oude, wijze medicijnman hurkt naast hem 
neer. Samen voeren ze een gesprek in een taal, die Violet 
niet verstaat. Gatot kan alleen nog maar fluisteren. Hij 
vertelt de medicijnman met horten en stoten welk een af- 
schuwelijke vergissing hij heeft begaan: hij heeft de twee 
broers van Violet opgesloten in een oude mijnschacht, al 
enkele dagen geleden, De pomp heeft hij afgezet en die 


twee moeten al lang zijn verdronken, Nu kan hij zijn mis- 
daad niet meer goed maken. Moet hij nu tegenover Violet 
opbiechten, dat hij de dood van haar broers op zijn geweten 
heeft? De medicijnman zegt iets onverstaanbaars terug. 
Violet begrijpt van dit alles niets en Rob nog minder. Hij 
is weer vrij man en vraagt zich af, wat hier toch wel aan 
de hand is... 


BN 


He einde van Gatot nadert snel. De oude kijkt Violet aan 
en mompelt af en toe iets, maar hij kan niet meer 
praten. De sfeer In het huis is beklemmend. De medicijnman 
Is nu helemaal In zichzelf gekeerd, Twee krijgers zitten 


gehurkt op de vloer en zwijgen. Violet begrijpt, dat Gatot geg! 


zal maken. Wat heeft hij haar nog willen 
t hij een verklaring willen geven voor het feit, 


het niet lan, 
zeggen? H 


dat hij haar huis in de steek heeft gelaten? Ze probeert de 
stervende man gerust te stellen, maar Gatot reageert nau- 
welijks meer. En na ongeveer tien minuten stokt zijn adem. 
Het is afgelopen. Gatot, de oude, trouwe bediende, is over- 
aan naar het rijk van zijn voorvaderen en zijn ver- 
schrikkelijk geheim heeft hij meegenomen naar een andere 
wereld... 


R° gaat nu ook het huis binnen en Violet vertelt hem. 
dat Gatot zojuist ls gestorven. „Heeft hij nog iets 
gezegd?” vraagt hij, „ik bedoel... heeft hij u nog duidelijk 
kunnen maken, waarom hij zo onverwacht is vertrokken?” 
Violet schudt het hoofd en antwoordt, dat Gatot alleen nog 
een lang gesprek heeft gehad met de medicijnman. Rob 
wendt zich tot hem. Maar de oude stamelt slechts enkele 
onsamenhangende woorden. Wat zegt hij? „Woe en Feng ..- 


zij nu bij anze hantoes.., waar hun 


niet goede mensen... 
grootvader Is... Woe en Feng .… zij niet goede mensen.” 
Rob haalt zijn schouders op. Er Is niets van te begrijpen. 
„Kom”, zegt hij tegen Violet, „laten we maar terug gaan. 
Hier hebben wij niets meer te zoeken”. En zo verlaten zij 
de Daya's, niets wijzer geworden over het lot van Soen en 
zijn beide zoons, 


SS 


IEGEN de avond zijn ze terug bij het huis van Violet en 


Joean. Soen-Sje-Kaì staat hier al geruime tijd te 
wachten. Hij heeft vergeefs in Pontianak naar zijn zoons 
gezocht en hij maakt zich nu ernstig ongerust. Maar dan 
ziet hij gelukkig hun auto aankomen. Alleen .. Woe en Feng 
stappen niet uit, maar wel Violet, Joean, kapitein Kob en 
de jonge Amerikaan, Rudi Sweers, Eenmaal binnen verliest 
Joean opeens zijn zelfbeheersing. De oude man mag dan 


misschien geen kennis dragen van hetgeen zijn zoons hebben 
gedaan, hij mag nu dan toch wel eens weten welk een 
misdaad zij op hun geweten hebben. „Die brave zoons van u 
hebben getracht ons te vermoorden!” schreeuwt hij opeens, 
„ze hebben ons opzettelijk van de weg af geduwd en dat wij 
nog in leven zijn, is alleen aan een wonder te danken, En ú 
hebt ze zo ver gebracht!” Vergeefs probeert Violet haar 
man te kalmeren, 
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zich hebben misdragen. „Het was hun te doen om de 
diamantmijn!” schreeuwt Joean, „die waardeloze mijn- 
schacht blijkt opeens een kapitaal waard te zijn en die 
wilden ze in handen hebben, Maar dan moesten Violet en 
ik eerst uit de weg worden geruimd. U maakt zich nog 
zorgen over hun lot? Wij weten niet waar ze zijn, maar als 
ze zijn verongelukt hebben ze hun gerechte straf gekregen”. 


Soen verontschuldigt zich: van dit alles wist hij in het 
geheel niets af, maar hij moet wel aannemen, dat Joean de 
waarheid spreekt. Zijn zijn zoons dan zó diep gezonken, dat 
ze zich hebben schuldig gemaakt aan zo’n afschuwelijke 
misdaad? Hij kan hef nauwelijks begrijpen. Jammerend 
staat hij op. „Maar waar zijn ze dan nú?” roept hij wan- 
hopig uit, „waar zijn jullie, Woe en Feng?” 
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OEAN wordt nu rustiger, Uit de wijze, waarop zijn schoon- 
vader reageert moet hij wel opmaken, dat Soen inder- 
daad niet in het komplot betrokken is geweest. Hij vertelt, 
wat ze die dag hebben beleefd en wat de medicijnman heeft 
gezegd, toen de oude Gatot was overleden. „Hij had het 
over Woe en Feng”, zegt hij, „maar wij begrepen er niets 
van. Hij zei zoiets als: de hantoes hebben zich over hen ont- 


fermd... ze zijn nu daar waar hun grootvader ook Is...” 
„Wat!” roept Soen uit, „de hantoes?.,, Maar ik weet wél, 
wat dat betekent. De hantoes zijn de geesten van de diamant- 
mijn. De Daya's geloven dat tenminste. Als... als de oude 
Gatot dat tegen de medicijnman heeft gezegd, betekent dat, 
dat Woe en Feng in de mijnschacht zitten. Vlug! Misschien 
kunnen we ze nog redden!” 


4 


OB, Rudi en Joean snellen naar de ruimte, waar de 

pompinstallaties zijn opgesteld. Hé, de put is afgedekt 
met zeilen. Wie kan dat hebben gedaan? Is dat het werk 
van Gatot geweest? En de pomp is afgezet! Joean zegt: „Als 
Gatot er in is geslaagd Woe en Feng door een list in de 
mijnschacht te krijgen en hij heeft daarna de pomp afgezet, 
dan hoeven wij geen hoop meer te hebben Woe en Feng nog 


levend aan te treffen. Het water is al een paar dagen niet 
weggepompt en de schacht moet nu vol water staan. Ze 
zijn als ratten verdronken”. „Dat kan wel zijn”, zegt Rob, 
„maar we moeten ons toch overtuigen”, Snel worden de 
dekzeilen weggehaald en Rob, gevolgd door Rudi, daalt de 
trap af‚ die toegang geeft tot de schacht, 
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OEANS verwachtingen worden gelukkig niet bewaarheid, 
want de put is nog droog. Nu ja, hij is zelf ook in jaren 
niet meer hier geweest en er hebben zich wel eens grond- 
verschuivingen voorgedaan, waardoor het water misschien 
een andere uitweg heeft gevonden. Maar van de gebroeders 
Woe en Feng is geen spoor te vinden. Zouden zij dan toch 
kans hebben gezien te ontsnappen? Dat is bijna niet aan 


te nemen, want de mijnschacht heeft maar één uitgang. 
Voorzichtig dalen Rob en Rudi verder af. Ze hebben een 
sterke lamp met een lange loopkabel meegenomen. Spaok- 
achtig verlicht de lamp de grillig uitgehakte schacht. Af 
en toe roept Rob de namen van Woe en Feng, maar er 
komt geen antwoord. Maar dan horen ze in de diepte opeens 
water ruisen. 
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N* enkele minuten hebben ze de gevangenen gevonden. 
Inderdaad zijn Woe en Feng er in geslaagd een tweede 
uitgang te vinden, maar die wordt door boomwortels ver- 
sperd. Maar ze zijn aan de rand van uitputting en zien er 
vreselijk uit. Ze herkennen hun redders niet, maar wanneer 
Rob hun verzoekt mee te gaan weigeren ze. „Wij... wij 
hebben niet meer het recht terug te keren naar onze 


familie’, stamelt Feng, „wij zijn gestraften ... wij hebben 
een verschrikkelijk misdrijf op ons geweten: drie mensen 
hebben wij gedood en wij moeten nu boeten voor hetgeen 
wij hebben misdreven.”’ Dan roept Rudi: „Maar herkennen 
jullie mij dan niet? Ik was een van de drie mensen in de 
auto, die jullie wilden laten verongelukken. We leven alle 
drie nog! Ook Violet en Joean!”’ 


A, nu dringt het tot Woe en Feng door wie hun redders 
zijn. Is het werkelijk waar? Leven Violet en Joean nog? 
Maar dan zijn ze ook geen moordenaars en kunnen ze hun 
vader weer onder ogen komen! Langzaam klimmen ze met 
Rudi en Rob omhoog. Op één plek durven zij haast niet 
verder: hler liggen de stoffelijke resten van hun grootvader 


Li-Sje-Kai... Nu begrijpt Rob pas goed, wat de oude 
medicijnman heeft bedoeld. Dan zetten zij hun tocht voort. 


Woe en Feng zijn zo uitgeput, dat zij zich nauwelijks op de 
been kunnen houden. Maar eindelijk, eindelijk bereiken zij 
toch de aardoppervlakte. Het is Violet, die de oude Soen 
het verheugende nieuws brengt, dat zijn zoons nog in leven 
zijn. Maar het lijkt wel of haar vader in enkele uren enkele 
jaren ouder is geworden, zo zeer hebben de gebeurtenissen 
van de laatste dagen hem aangegrepen. 
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MEE alst E 

NKELE dagen later aanvaardt Rob de thuisreis. Rudi 
blijft nog enige tijd hier. Woe en Feng zijn in een zie- 
kenhuis opgenomen. Soen, Violet en Joean brengen Rob nog 
een afscheidsbezoek op de dag van zijn vertrek aan boord 
van de „Bruinvis”. „Ik ben blij, kapitein”, zegt Violet, „dat 
u geen aanklacht bij de autoriteiten heeft ingediend. Ten 
slotte zijn mijn broers al voldoende zwaar gestraft voor 
hetgeen zij ons hebben aangedaan. Ik geloof, dat er verder 


geen moeilijkheden zullen rijzen en in elk geval gaan Joeai 
en ik een veel betere toekomst tegemoet dan wij enkele 
weken geleden konden veronderstellen.” Ook Soen bedankt 
Rob hartelijk voor hetgeen hij in deze trieste geschiedenis 
heeft gedaan. Dan vertrekken allen en een uur later is de 
„Bruinvis” op weg naar huis. 

EINDE 


De avonturen van Kapitein Rob 


de avonturen van het zeilschip de vrijheid 


het scheepsjournaal van peer den schuymer { 4 
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het pinguïneiland van professor lupardì 


kapitein rob in china 
24.000 mijlen oceoanrace 
het geheim van de bosplaot 


de vallei der vergeten wereld 
de terugkeer van peer den schuymer 
het geheim van de tunnel 


het mysterie van het zevengesternte 
het mexicaanse afgodsbeeld 
het levende eiland 


de schat van opa larsen 


de zwerftocht van de vliegende hollander 


de onderwereld van professor lupardi 


het rijk van de witte mammouth 
de wraak van de zwarte tovenaar 
het raadsel van venus 


het goud van de groene slang 
de rose parels van tamoa 
de aanslag op de vliehors 


het smokkelnest van kid blauwneus 
het raadsel van straat magelhoes 
jan van riebeeck in zuid-afrika 


kapitein rob en het olie-mysterie 
de ondergang von de solar 
de strijd om het vraniumkwik 


de geheimzinnige passagier 
het raadsel van het atlasgebergte 
de schatten van de esmeralda 


het dodende licht 
de geheimzinnige baron himota 
de speurtocht van de vrijheid 


de thuisreis van de vrijheid 
de ontdekking van krijn storm 
avontuur op pampus 


om het goud van midian 
de stranding van de atlantide 
de goudschat van de sheik 
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de jacht op het goud 
de condors van het andesgebergte 
het rijk der duizend eilanden 


de zwerftocht van de havik 
de achtervolging van de taifoen 
het mysterie van tulip rock 


het spookschip van hellwick 
het geheim van de westergronden 
de schimmen van de nevelvallei 


de verdwenen erfgenaom 
de schipbreuk van de si-bir x 
de schat van disteleiland 


de jacht op het fortuin 
het vervalste contract 
het gestolen raketgeheim 


het wrak van de kristalbaai 
wapens voor de rio florida 
de droomreis van de liselotte 


de saboteurs van satanza 
incident in punta reposo 
de citadel van cuentomala 


de ruimtereis van jane winter 
de roof van de torah-juwelen 
eiland zonder naam 


de stranding van de caprice 
de ondergang van de bruinvis 


de onberaden weddenschap 
het gouden boegbeeld 


het zwarte daya-diamant 
het wrak van de „tromontana 


lupardi en het M-project 
het raadsel van de „combria” 
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